
ISTRUZIONI DI
MONTAGGIO

MONTAGE.
HANDLEIDING

MONTAGE.
ANLEITUNG

Accessoire

TRAVERSA A PILONE
POSTERIORE

lssue Date
Date de parution

Verôffentlichungsdatum

Uitgiftedatum
Data di presentaziore

10/1997

Application
Utilisation

Ans'endung
To€passing
AppLicazione

1998 INTEGRA

PARTS LIST

Tower bar
Barre-tour
Verstdrkungs-Querbalken
Versterkingsstang
Traversa a pilone

Right bracket
Support droit
Halterung, rechts

Rechterbeugel
Stuffa destra

Left bracket
Suppart gaucne
Halterung, links
Linkerbeugel
Staffa sinistra

2 Moldings
2 Moulures
2 Abdeckleisten
2 steistangen
2 Cornici

4 Bolts
4 Boulons
4 Schrauben
4 Bouten
4 Bulloni

LISTE DE PIECES TEILELISTE

4

^
4
,

ONDERDELBNLIJST LISTA DELLE PARTI

Cap nuts
Ecrous à chaPe
Hutmuttem
Dopmoeren
Cappellotti filettati

Stieker
Autocollant
Emblem
Sticker
Adesivo

Right template
Gabarit droit
Rechte Schablone
Rechtermalletje
Sagoma destra

Left template
Gabarit gauche
Linke Schablone
Linkermailetje
Sagoma sinistra

g
(oI{rf}.â
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tr
TOOLS

Ratchet

E
OUTILS

Rochet

REQUIRED

12 mm, 14 mm Socket
12 mm combination wrench
Drill
3 mm Drillbit
Holesaw (45 mm)
Push pin
Utility knife
File
Felt-tip pen
Contact cleaner
Shop towel
Eye protection (face shield, safety goggles, etc.)

NECESSAIRES

Douille de 12, 14 mm
Clé mixte de 12 mm
Perceuse
Mèche de 3 mm
Scie circulaire (45 mm)
Punaise
Cutter
Lime
Crayon feutre
Détachant de contact
Chiffon d'atelier
Protection de yeux
(masque facial, lunettes de sécurité, etc.)

WERKZEUGE

Ratsche
Steckschhissel, 12 und I 4 mm
Kombischlûssel, l2 mm
Bohrmaschine
Bohrer,3 mm
Lochsâge (45 mm)
Ahle
Mehrzweckmesser
Feile
Filzschreiber
Kontaktreiniger
Werkstattlappen
Augenschutz (Gesichtsmaske, Schutzbrille usw.)

E
ERFORDERLICHE

M
BENODIGDHEDEN

tr
ERFORDERLICHE

Ratel
72,14rr.m sleutel
12 mm combinatiesleutel
Boor
3 mm boorstuk
Cirkelzaag (45 mm)
Drukpen
Stanleymes
vijl
Viltstift
Contactreiniger
Werkdoek
Oogbescherming
(gezichtsmasker, veiligheidsbril, etc.)

WERKZEUGE

Cricco
Chiave di 12 mm, I4 mm
Chiave composta di I2 mm
Trapano
Punta di trapano di 3 mm
Segafrontale a corona (45 mm)
Puntina
Lama da lavoro
Lima
Pennare
Preparatô per pulizia parti di contatto
Asciugamani da fficina
Protezione per gli occhi (visiera, occhiali da lavoro, ecc.)
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ENGLISH

1. Open the tailgate and remove the right and left

damper maintenance lids.

Q r-rrr DAMPER MATNTENANcE LtD

@ nroHr DAMPER MATNTENANcE LrD

2. Get the right and left templates from the kit and
place them on the inside of the maintenance lids

as shown. Using a pushpin, nark the lids at each
of the two holes in each template as shown.
. Using scissors, cut the right template into

halves along the dotted lines before placing it

on the maintenance lid.

@ cr-re

A

Q lerr DAMPER MATNTENANcE LtD

@ nrcnr DAMPER MATNTENANcE LtD

@ lerrreueure

@ nronr TEMPLATE

@ nusnerru

@ scrssons (cut into halves)

3. Using an electric drill motor and holesaw, drill a
45 mm hole through each marked location.
. After drilling the holes, remove all burrs with a

utility knife.

Q Holesnw (4s mm)

@ r-err DAMPER MATNTENANcE LtD

@ nrour DAMPER MATNTENANCE LtD

4. Using a felt-tip pen, draw two lines from hole to
hole tangentially as shown, and cut out the
marked area from the lid with a utility knife.

Q onr',reen MATNTENANcE LrD @ urutw xrutrr

5. Remove 5 mm of rib from each end with a utility
knife as shown.

Q onveen MATNTENANcE LtD @ nre

@ nernoue

6. Seat the molding on the edge of the hole in the lid
and cut it so that its ends overlap 5 mm each
other as shown.

7. Pry the molding over its entire surface with your
finger so that the 5 mm of the molding can also be

seated in the edge of the hole properly.

@ rtrOr-OtttC @ sctssons lcrt otty

8. Using a utility knife, cut off the rib from the
opening of the left damper maintenance lid.

@ ocerurruc oF LrFT DAMpER MATNTENANcE LtD

@ nte lcut ottl

L Remove the two flange nuts fastening each
oamper.

10. Install the right and left brackets using two flange
nuts for each.
Tightening torque: 49 N.m (5.0 kgf.m)
. The bracket marked "R" goes on the right side;

the one marked "L" goes on the left side.
. lf the wire harness is routed near the right

damper, remove the cushion taPe and
relocate it so it is not pinched by the bracket.

Q rL-nnce ruurs

@ lenr BRAcKET

@ nrorr BRAcKET

@ vrnrclrs HARNESS

@ cusHtoN rner
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11.

12.

Reinstall
lids.
Position
brackets
nuts.

the right and left damper maintenance

the tower bar on the right and left
and install the four bolts and four cap

Q r-rrr BRAcKET

@ nrcHr enncxrr

@ rowen ann

@ eolrs

@ cnr Nurs

13. Attach the sticker to the tower bar in the area
shown.

Q rowen enn @ slcxrn

O HONDA ACCESS CORP. 1997

FRANCAIS

1. Ouvrir le hayon, et déposer les couvercles
d'entretien d'amortisseur droit et qauche.

Q couvenclE D'ENTRETTEN D'AMoRTIssËuR GAUcHE

@ couvsnclE D'ET.JTRETTEN D'AMoRTIssEUR DRorr

@ nonnrr

2. Prendre les gabarits droit et gauche du kit, et les
placer sur l'intérieur des couvercles d'entretien,
de la manière indiquée. En utilisant une punaise,
marquer les couvercles au niveau de chacun des
deux trous de chaque gabarit de la manière
indiquée-
. En utilisant une paire de ciseaux, couper le

gabarit droit en deux, le long des lignes
oointillées avant de le placer sur le couvercle
d'entretien.

@ couvencrE D'ENTRETTEN D'AMoRTrssEUR GAUcHE

@ couvenclE D'ENTRETTEN D'AMORTTssEUR DRorr

@ ceennrrcnucHe

@ cnannrr onorr

@ euNersr

@ crsenux (couær en deux)

3. En utilisant une perceuse électrique et une scie
circulaire, percer un trou de 45 mm à travers
chaque emplacement marqué.
. Après avoir percé les trous, éliminer tous les

copeaux avec un cutter,

Q scre cTRCULATRE (45 mm)

@ couvEncrE D'ENTRETTEN D'AMoRTIssEUR GAUCHE

@ couvencrE D'ENTRETTEN D'AMoRTtssEUR DRotr

4. En utilisant un crayon f eutre, tracer
tangentiellement deux lignes de trou à trou, de la
manière indiquée et découper la zone marquée
du couvercle avec un cutter.

@ couvencr-E D'ENTRETTEN D'AMoRTrssEUR

@ curren

08w71-ST7S000-96
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7.

5. Eliminer 5 mm de nervure de chaque côté avec
un cutter de la manière indiquée.

@ couvenclE D'ENTRETTEN D'AMoRTrssEUR

@ Nenvune

@ eti*inet

Asseoir la moulure sur le bord du trou du
couvercle, et la couper pour que ses extrémités
se chevauchent de 5 mm de la manière indiquée.
Lever la moulure sur toute sa surface avec le
doigt pour que les 5 mm de la moulure puissent
également être correctement assis sur le bord du
trou.

Q uoulune @ ctsrnux (coupe4

B. En utilisant un cutter, couper la nervure depuis
l'ouverture du couvercle d'entretien
d'amortisseur gauche.

@ ouvenrunE DE couvERcLE D'ENTRETtEN D'Atr/oRrtssEUR

GAUCHE

@ rurnvune (couper)

9. Déposer les deux écrous à collerette fixant
chaque amortisseur.

10. Installer les supports droit et gauche en utilisant
pour chacun deux écrous à collerette.
Couple de serrage: 49 N.m (5,0 kgf-m)
. Le support marqué "R" va sur le cÔté droit,

celui marqué "L" sur le côté gauche.
. Si le faisceau de fils est acheminé près de

l'amortisseur droit, déposer le ruban
amortisseur, et le relocaliser pour qu'il ne soit
pas pincé par le support.

@ ecnous A ooLLERETTE

@ suenonr GAUoHE

@ sueeonr onotr

@ rnrscenu DE vEHrcuLE

@ nuanr.r AMoRIssEUR

I I-

12.

Reposer les couvercles d'entre,tien d'amortisseur
droit et gauche.
Placer la barrelour sur les supports droit et
gauche, et installer les quatre boulons et quatre

écrous à chape.

Q suneonr onotr

@ sueeonr GAUcHE

@ ennne-roun

@ aoulorus

Q ecnous A oHAPE

13. Fixer l'autocdlant à la barre-tour à I'endroit
indioué.

Q annne-roun @ nurocotrarur

08w71 -ST7-6000-96
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DEUTSCH

l. Die Heckklappe ôffnen und den rechten und linken
StoBdâmpfer-Zugangsdeckel entfernen.

o
o
o

LINKER STOSSDAMPFER-WARTUNGSZUGANGSDECKEL

RECHTER STOSSDÂMPFER-WARTUNGSZUGANGSDECKEL

KLEMME

2. Die rechte und linke Schablone aus dem Bausatz an

der Innenseite der Wartungszugangsdeckel
positionieren. Mit einer Ahle die die Deckel in beiden
Schablonen anstechen und markieren.
. Bevor die Schablone auf dem Deckel positioniert

wird, mit einer Schere die rechte Schablone
entlang der gestrichelten Linie halbieren.

@ uruxrn srossDÀMpFER-wARruNGSzucANGsDEcKEL

@ necuren srossoÂr"rprER-wARTUNGSZUGANGsDEcKEL

@ r-rr'rxe scHABLoNE

@ nrcnre scHABLoNE

@ nnr-r

@ scHe nr (tn die Hâttte schneiden.)

Mit einer auf einer Bohrmaschine eingespannten
Lochsâge ein Loch von 45 mm durch jede der beiden
Markierungsstellen schneiden.
. Nach den Sâgen der Lôcher sind sâmtliche Grate

mit einem Mehrzweckmesser zu entfemen.

Q r-ocHsÂce (4s mm)

@ ur.rxrn srossDÂMpFER-wARTUNGSZUGANGSDEcKEL

@ necnren srossDÀMpFER-wARTUNGSZUGANGSDEcKEL

Mit einem Filzschreiber wie gezeigt zwei tangentiale
Linien zwischen den beiden Lôchern anzeichnen.
Danach den markierten Bereich mit einem
Mehrzweckmesser herausschneiden.

@ SrOSS oÀr',rPFER-wARTUNGSZUGANGSD ECKEL

O ueHnzwecKMESSER

)
\

4.

@ HONDA ACCESS CORP. 1997

6.

1.

5. Je 5 mm der Rippe von jedem Ende wie gezeigt mit
einem Mehrzweckmesser abschneiden.

Q srossoÀruPFER-wARTU NGSzucANG

@ nreee

@ Abschneioen

Die Abdeckleiste an der Lochkante im Deckel
ansetzen und so einschneiden, daB die Enden sich um
5 mm ùberlappen (siehe Abbildung).
Die Abdeckleiste auf der gesamten Oberflâche mit
dem Finger aufbiegen, so da8 die 5 mm der
Abdeckleiste ordnungsgemâB an der Lochkante
aufsitzen.

ABDECKLEISTE

SCHERE (abschneiden)

Die Rippe an der Offnung des linken StoBdâmpfer-
Wartungszu gan gsdeckel s abschneiden.

@ ôrrNuNc DES LTNKEN srossDÀr,,1pFeR-

WARTUNGSZUGANGSDECKELS

@ nreee (abschneiden)

9. Die beiden Bundmuttern losdrehen, welche ieden
StoBdâmpfer festhalten.

10. Die rechte und linke Halterung einbauen und hierfiir je
zwei Bundrnuttem verwenden.
Anzugsdrehmoment: 49 Nm (5,0 kgf.m)
. Die mit "R" bezeichnete Halterung ist fùr die

rechte Seite und die mit "L" bezeichnete Halteruns
ist fùr die linke Seite bestimmt.

. Wenn der Kabelbaum in unmittelbarer Nâhe des

rechten StoBdâmpfers verlegt wird, ist das
Schutzband zu entfernen und so anzubringen, daB

es nicht durch die Halterung eingeklemmt wird.

o
o

8.

@ aur.ror',rulrrnru

@ rrr.rxe HALTERUNG

@ necnre HALTERUNG

@ reHnzrucKABELBAU[,'l

@ scHurzanruo

08w71-5T7€000-96
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12.

Den rechten und linken Sto8dâmpfer-
Wartungszugangsdeckel einbauen.
Den Verstârkungs-Querbalken auf der linken und
rechten Halterung positionieren und die vier
Schrauben und Hutmuttem anbrinsen.

Q r-rr.rxe HALTERUNG

@ necHre HALTERUNG

@ vrnsrÀnxuNGS-euERBALKEN

@ scHnnuaeru

@ uurvurrenru

I
13. Das Emblem im gezeigten Bereich am Verstlirkungs-

Querbalken aufkleben.

VERSTARKUNGS-QUERBALKEN

EMBLEM

o
o

o
o
0

NEDERLANDS

1. Open de achterklep
onderhoudsaf dekkingen
linkerschokdemper.

en verwijder de
voor de rechter- en

ONDERHOUDSAFDEKKING LINKERSCHOKDEMPER

ONDERHOUDSAFDEKKING RECHTERSCHOKDEMPER

CLIP

2. Pak de rechter- en linkermalletjes van de kit en
plaats deze aan de binnenkant van de
onderhoudsafdekkingen zoals afgebeeeld.
Gebruik een drukpen en markeer beide
afdekkingen bij ieder van de twee gaten in ieder
mailetje zoals afgebeeld.
. Klip met een schaar het rechtermalletje in

tweeën langs de gestippelde lijn voordat u het
op de onderhoudsafdekking plaatst.

ONDERHOU DSAFDEKKING LINKERSCHOKDEMPER

ONDERHOUDSAFDEKKING RECHTERSCHOKDEMPER

LINKERMALLETJE

RECHTERMALLETJË

DRUKPEN

SCHAAR (knip in tweeén)

o
o
o
o
o
o

3. Maak met een elektrische
gat van 45 mm door ieder
. Verwijder bramen met

boren 'n'an de gaten.

@ crnxezanc (4s mm)

Q onornHouDSAFDEKKrNG LTNKERScHoKDEMpER

@ orornrouDSAFDEKKrNG REcHTERScHoKDÊMpER

Trek met een viltstift twee strepen van gat naar
gat zoals afgebeeld, en snijd het gemarkeerde
gedeelte van de afdekking af met een stanleymes.

@ oruoennouDSAFDEKKlNG scHoKDEMpER

@ srnrulevvrs

boor en cirkelzaag een
gemarkeerd punt.
een stanleymes na het

08w71-ST7-6000-96

10 of 13

O HONDA ACCESS CORP. 1997



o
o
0

6.

7.

5. Verwijder zoals afgebeeld 5 mm van de rib van
beide uiteinden met een stanleymes.

ONDERHOUDSAFDEKKING SCHOKDEMPER

Verwijderen

Plaats de stelstang op de rand van het gat in de
afdekking en snijd zodanig af dat de uiteinden
elkaar zoals afgebeeld met 5 mm overlappen.
Druk over het gehele vlak van de stelstang met
uw vinger zodat 5 mm van de rib tevens juist op
de rand van het gat past.

@ srsL-srnruo

@ scnann (atknippen)

8. Snijd met een stanleymes de rib van de opening
op de onderhoudsafdekking van de
linkerschokdemper.

Q ocer.rrr.ro vAN oNDERHoUDSAFDEKKING vAN

LINKERSCHOKDEMPER

@ nta (alsnijden)

Verwijder de twee flensmoeren waarmee iedere
schokdemper vast zit.

10. Plaats de rechter- en linkerbeugels met voor ieder
twee flensmoeren.
Aantrekkoppel:49 N.m (5,0 kgf.m)
. De met "R" gemarkeerde beugel is voor de

rechterkant; de met "L" gernarkeerde is voor
de linkerkant.

. Verwijder het drukband indien de
bedradingsbundel in de buurt van de
rechterschokdemper wordt geleid, en plaats
dan zodanig dat de bundel niet door de
beugel wordt vastgeklemd.

FLENSMOEREN

LINKERBEUGEL

RECHTERBEUGEL

BUNDEL VAN AUTO

KUSSENBAND

RIB

9.

o
@
o
o
0

O HONDAACCESS CORP, 1997

LtI
I
11. Plaats de onderhoudsafdekkingen van de

rechter- en linkerschokdempers weer terug.
12. Plaats de versterkingsstang op de rechter- en

linkerbeugels en plaats de vier bouten en vier
dopmoeren.

@ uNxeneeuoel

@ necurrnseucel

@ vensrenxrNGSSrANG

@ eourer'r

@ ooeuorner.t

I
13. Bevestig de sticker op de aangegeven plaats op

de versterkingsstang.

VERSTERKINGSSTANG

STICKER

o
@

08w71 -ST7-6000-96
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2.

ITALIANO

Aprire la sponda posteriore e rimuovere i coperchi di
mant eniment o ammo r tizzat o r e de s t r o e s ini str o.

Q coerncHto AMMoRrzzAroRE slNtsrRo

@ coerncnro AMMoRTTzzAToRE DESTRo

@ renuacuo

Prendere le sagome destra e sinistra dal kit e metterle

all'interno dei coperchi di mantenimento, come

mostrato. Utiliuando una puntina, mctrcare i coperchi
in ognuno dei due fori delle sagome, come mostrato.
. Utilizzando le forbici, tagliare la sagoma destra in

due metà lungo le linee tratteggiate prima di
metterle sul coperchio di mantenimento.

@ coeencuto Dr MANTENTMENTo AMMoRTzzlrol: stNlsrRo

@ coeencnro Dr MANTENTMENTo AMt\IoRTtzzAToRE DESTRO

@ SnOOrvrn SINISTRA

@ snoor',ln DESTRA

@ eur.rrtrun

@ rOnetCt (Tagliare in due metà.)

Utiliuando un trapano elettrico e una segafrontale a

corona, trapanare un foro di 45 mm in ciascuno dei
posti marcati.

" Eseguiti i fori, rimuovere le sbavature con una

lama da lavoro.

Q secn FRoNTALE A coRoNA (45 mm)

@ coerncHto Dr MANTENTMENTo AMMoRTtzzAToRE stNtsrRo

@ coeencrto Dr MANTENTMENTo AMMORTIzzATORE DESTRo

Utiliuando un pennarello, tirare due linee da unforo
all'altro in modo tangenziale, come mostrato, e con

una lama da lavoro ritapliare I'area marcata dal
coperchio.

@ cocsncHro Dr MANTENTMENTo AMMoRTtzzAToRE

@ r-nr',rn DA LAVORO

J.

4.

tr
5. Con una lama da lavoro rimuovere 5 mm di nervatura

da ciascuna estremità, come mostrato.

Q coeencH r o Dr r\,,rANTEN TMENTo AMMoRTTzzAToRE

@ uenvnrunn

@ Rirnroue,"

7.

6. Sistemare la cornice aTtorno al bordo del foro del
coperchio e ritagliarla in modo che le esîremità si

sovrappongano di 5 mm, come mostralo.

Pressare con il dito la cornice lungo tutta la superficie
in modo che i 5 mm della cornice possano anche

essere correttamente sistemati sul bordo del foro.

Q conxrce

@ ronstcl (Tagliare via)

8. Utilizzando una lama drt lavoro, ritagliare la
nervattrra dall'apertura del coperchio di
mantenimento dell' ammortizzatore sinistro.

o
o

APERTURA DEL COPËRCHIO

AIvIMORTIZZATORE SINISTRO

NERVATURA (Tagliare via)

D1 MANTENIMENTO

Rimuovere i due dadi a spallamento che fissano
cias cun ammo rtiT;at or e.

10. Installare le staffe sinistra e destra utilizzando due

dadi a spallamento per ciascuna.

Coppia di serraggio: 49 N.m (5,0 kg.m)
. La staffa morcata "R" va sul lato destro; quella

marcata "L" va sul lato sinistro.
. Se il cablaggio prassemblato viene fatto passare

vicino all' antmortizzatore destro, rimuovere il
nastro itnbottito e ricollocarlo in modo che non

resti sotto la staffa.

DADI A SPALLAI/ENTO

STAFFA SINISTRA

STAFFA DESTRA

CABLAGGIO PREASSEMBLATO DELLA VETTU RA

NASTRO IMBOTT{TO

o
@
o
o
o

08w7 1 -ST7-6000-96
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E
I.T I
I
I I. Reinstallare i coperchi di mantenimento

ammorfizzatori destro e sinistro.
12. Posizionare la fraversa a pilone sulla staffe destra e

sinistra e installare i quattro bulloni e i quattro
cappellotti filettati.

Q srnrnn srNrsrRA

@ srnrrn DESTRA

@ rnevensn A PTLoNE

@ euu-or.rt

@ cneeeu-orr FrLErrATl

13. Attaccare l'adesivo alla traverso a pilone nell'area
indicata.

@ rnnvensn A PTLoNE

@ eoesrvo
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